
s z a k i r o d a l o m 
T A I V ALD KORNÉL: A m a g y a r i p a r m ű vé -

s z e t t ö r t é n e t e . A Szent István-Társulat 
kiadásában megjelenő tudományos Szent István-
könyvek sorozatának legújabb, kettős kötetébe a 
szerző nagy szorgalommal és a nála megszokott 
szakavatottsággal gyűjtötte össze a liazai iparművé-
szetre vonatkozó adatokat, és gondosan válogatta 
meg a legjellemzőbb és legkiválóbb magyar ipar-
művészeti műveket ábrázoló illusztrációkat. 

Divald Kornélról már régen megállapítottuk, 
hogy ő a magyar képző- és iparművészet minden 
ágának nemcsak Iegbuzgóbb kutatója és alapos 
ismerője, hanem hogy az c téren való értékes 
ismertetései nem szorítkoznak száraz leírásokra 
csupán, hanem beállítják a műalkotásokat koruk 
milicujébc és rámutatnak mindazokra a történelmi 
és társadalmi befolyásokra, amelyeknek hatása alatt 
lett az illető tárgy olyan, amilyen. Jóllehet Divald-
nak a most megjelent mű szűkre szabott terje-
delme (264 oldal) és a rendelkezésre álló csekély 
anyagi eszközök miatt korlátoznia kellett mondani-
valóját, a művéből tájékozódást meríthet a hazai 
iparművészet múltja iránt érdeklődő. Divald ugyanis 
kevés szóval is tud sokat mondani és néhány sor-
ral is hűen és érthetően jellemezni, amihez más 
tudósnak oldalakra van szüksége. Művét szívesen 
ajánljuk a műbarátok és a szakkörök figyelmébe, 
de kívánatos volna, ha minden intelligens magyar 
ember tudna arról, amit Divald kicsiny, de igen 
becses könyve foglal magában. 

"IVTAGYAR NÉPMŰVÉSZET. B e v e z e t ő s z ö -
v e g é t í r t a V i s k i K á r o l y , a k é p e k 

m a g y a r á z ó l a j s t r o m á t B á t k y Z s i g -
m o n d é s G y ő r f f y I s t v á n . A M a g y a r 
N e m z e t i M ú z e u m N é p r a j z i T á r a 
m e g b í z á s á b ó l k i a d j a a K i r . M a g y a r 
E g y e t e m i N y o m d a . B u d a p e s t (1928) 
4°, 23 o 1 d a 1 s z ö v e g, 240 o 1 d a 1 k é p . 

A Prágában, 1928 október havában rendezett 
nemzetközi népművészeti kongresszus alkalmából 
készült s jelent meg magyaron kívül franeia és an-
gol szöveggel is ez a könyv, népművészetünk első 
rendszeres, összefoglaló méltatása, amelynek szer-
kesztésére néprajzi irodalmunk három kiváló mű-
velője, egyben a néprajzi múzeum vezetői szövet-
keztek. A bevezető szövegben Viski Károly tömö-
ren, de világosan s nemcsak szakemberek számára 
érthető módon határolja körül a könyv anyagát, 
számol be népművészeti kutatásunk múltjáról és 
eredményeiről ; majd kizárólag csonka országunk 
és az elszakított részek magyarságának népművé-
szetére szorítkozva, ennek különböző társadalmi 
rétegekből kikerülő mestereiről, vidékek szerint 
módosuló változatairól és különböző technikáiról ád 
mesteri jellemzést. Végül a magyar díszítőmód sajá-
tos vonásait ismerteti ügyesen kiválasztott néhány 

példa kapcsán. Viski Károly írónak is elsőrangú s 
ugyancsak sajnáljuk, hogy mélyenszántó fejtegeté-
seinek a speciális célú kiadványban több hely nem 
jutott. Akik azonban eddig megjelent s topográfiai 
jellegű néprajzi kiadványainkat, mint pl. Malonyay 
ötkötetes nagy művét ismerik, valamint a külföldi 
ethnografusokat a könyv rövidre szabott szövegével 
is kielégítő módon fogja tájékoztatni népművésze-
tünk velejéről. Ennek már a részletekre is bősé-
gesen kitérő illusztrálásául szolgál a szöveghez csa-
tolt pazar képanyag, amelynek gondos megváloga-
tását és meghatározását Bátky Zsigmond nép-
rajzi múzeumunk igazgatója és Győrffy István vé-
gezte. A képek, részben színes nyomatokon, sorra 
vonultatják föl az ország különböző vidékeinek 
viseletét, díszesebb közhasználati tárgyait, a népies 
női kézimunkákat, amelyek motívumainak erede-
tére régi úri hímzéseink bemutatásával világít rá. 
(Az érdekes könyv illusztrációi közül néhányat e 
füzetünkben közlünk). Népies szíjfonatok, házak, 
bútorok, fejfák, rovátkolt díszű sulykolok, festett 
mennyezetek, népies keramikánk és szövésünk válo-
gatott példái következnek hosszú sorban egymás 
után ; valóságos orbis pictus, amelyben, bármily 
különböző országrészeket képvisel, zömében egyazon 
érzés és ízlés tükröződik. A díszítőművészet ugyan, 
amely a különböző tárgyakon érvényesül, motívu-
maiban dermedt és kompozícióiban konvencio-
nális ; mégis érdekes, mert világot vet rég letűnt 
időkre, amikor a magyarság világfelfogás, érzés és 
ízlés dolgában jóval egységesebb volt, mint ma. 

D i v a l d K o r n é l . 

\ FELNŐTTEK KULTÜRAJA. Nálunk különösen 
a háború óta mintaszerű állami szervezet gon-

doskodik a népművelés fejlesztéséről, és sok lelkes 
ember sokféle úton tör a nagy cél felé. Ezeket az 
erőfeszítéseket akarja egyesíteni az I s k o l á n -
k í v ü l i N é p m ű v e l é s c. ú j havi folyóirat, amely 
művészi kiállításban, gazdag tartalommal lép elénk. 
A folyóirat előfizetési ára egész évre (30 nagy ív) 
15 pengő, a kiadóhivatal címe: Debrecen, Ferenc 
József út 24. 

T3ENEDEK PÉTER földmíves-festőművésznek, 
ennek a csodálatos őstehetségű földmíves-nap-

számosból lett művésznek mintegy ötven festmé-
nyéről és rajzáról készült reprodukciót foglalja 
magában az a csinos könyv, melyet B á l i n t Jenő 
szerkesztett. Egy valóságos miniszter, M a y e r 
János m. kir. földmívelésügyi miniszter és egy 
h. államtitkár, aki még hozzá a kultuszminisz-
tériumban a művészeti ügyeket vezeti, K e r t é s z 
K. Róbert írtak hozzá előszót és a Faluszövetség 
adta ki. Már ezekből a külső körülményekből látni-
való, hogy valami nem mindennapi, kiválóan ér-
dekes dologról van szó, és aki végiglapozza a ké-
peket, csakhamar meggyőződhetik arrói, hogy a 
művészeti tehetségnek olyan egymagában álló meg-
nyilatkozását látja, amire a festészet történetében 
alig van példa. A Nemzeti Szalonban a napokban 
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nyílik meg a B e n e d e k Péter műveiből rende-
zett kiállítás. Nézze meg mindenki, akit a magyar 
művészet érdekel. Egy a szó legszigorúbb értel-
mében vett autodidakta-művész alkotásaiban gyö-
nyörködhetik majd, akit az Isten bámulatraméltó 
megfigyelő- és ábrázolóképességgel, finomult szín-
érzékkel és ösztönös komponálóképességgel áldott 
meg. Pedig férfikora deléig kapált Úszódon, majd 
mint hadimunkás vastörmeléket talieskázott vas-
gyárban, míg fölismerték rajzkészségét s oly módba 
jut, hogy kedvtelésének élhessen. Most B e n e d e k 
Péter neve nélkül csonka volna a »beérkezett« 
magyar művészek lajstroma. 

TAKÓ GÉZA tanár és keramikus könyvet írt 
** » K c r a m i s e h e M a t e r i a l k u n d e « címen, 
mely Theodor Stcinkopff (Dresden und Leipzig) 
kiadásában jelent meg. 

Jakó Gézának sikeres kerámiai működését a 
Társulat kiállításaiból ismerjük, szakbeli cikkel 
pedig a legelterjedtebb berlini szaklapban, a»Kera-
mische Rundschau«-ban láttak napvilágot. 

Csak őrömmel tölthet el bennünket, hogy a nagy 
német szakirodalmi túlprodukció dacára német 
kiadó méltányolta és érdemesnek találta piacra 
hozni Jakó könyvét. 

A magyar kerámiai szakirodalomban esak Wartha 
Vince és Petrik Lajos professzorok könyveit ismer-
jük. Wartha könyve főként a művelt közönség és 
amatőrök ismereteinek gyarapítását szolgálja, Petrik 
az iparosoknak szánta szakkönyvét. A német kerá-
miai szakmunkák az ismert alapossággal foglal-
koznak a kerámiai ipar minden technikai, kémiai 
és dekorálási ágával, de a felhasználandó és a kerá-
miai iparban általában előforduló anyagok és alkotó 
elemek ismertetéséről szóló könyv, mely Ily bőven 
és szakszerűen lenne megírva, 
még nem jelent meg. Jakó mun-
káját három főrészre osztja. Az % 
első részben a kerámiai gyár- <Üfj® 
táshoz — mázak és festékekhez w l 
— szükséges anyagokat, kémi- y p * 
káliákat ismerteti. A második ^ágigjg 
részben a kerámia legfontosabb 
anyagát, a különféle agyagokat 
(kaolin) és a szükséges többi 
nyersanyagokat tárgyalja. A 
harmadik részben a kerámia 
éltető eleméhez szükséges külön-
böző tüzelőanyagokat ismerteti 
komoly alapossággal és szak-
szerűen, e mellett azonban 
könnyed és érthető stílusban, 
úgyhogy nemcsak a képzett 
keramikus, de a kezdő is, ki a 
kerámiai mesterség izgatóan ér-
dekes és mindig változatos rej-
telmeibe komolyan akar bepil-
lantani, sok tanulságos ismeretet 
szerezhet Jakó igazán hézag-
pótló könyvéből. 

A könyv utolsó lapjain különböző számítási és 
útbaigazítás! táblázatokat közöl Jáger B. 

E helyen megemlítjük, hogy ugyancsak Jakó 
Gézának már 1926-ban jelent meg »K e r a m i s c h e 
F a b r i k a t i o n s f e h l e r « címen (Coburg, Mttller 
& Schmldt kiadása) egy könyve, mely az agyag-
ipari technológiának tapasztalati tényeken alapuló 
sok eddig ismeretlen, vagy esak egyesek részéről 
ismert tudnivalóját foglalja össze. Jakónak a berlini 
»Keramische Bundschau«-ban megjelent cikksoro-
zatát az amerikai »Ceramic Industry« is átvette. 
Ujabban » B i s s e f r e i e T ö p f e r g l a s u r « című 
hosszabb tanulmánya jelent meg a német folyó-
iratban, mely Jakónak értékes dolgozatát könyv-
alakban is ki fogja adni. Borszéky Frigyes. 

HEINZ UND BODO RASCH : D e r S t u h 1. 
D r . F. W e d e k i n d & Co. k i a d á s a , 

S t u t t g a r t . 1 9 2 8. Ára 3*80 márka. Letagadha-
tatlan igazság, hogy nagyon ritkán akadunk olyan 
székre, melyen jól ülhetünk. Vonatkozik ez a kéz-
zel és a géppel készült székekre egyaránt. Az 
emberi test arányait és az ülés közben igénybe 
vett izmok munkáját a székcsinálók jó része vagy 
nem ismeri, vagy nem veszi figyelembe. Ezért 
okos és időszerű munkát végeztek a Rasch-test-
vérek, amikor könyvükben a leggondosabban, 
mondhatnók tudományosan kieszelt és a gyakor-
latban bevált székminták hosszú sorozatát mutat-
ják be. Főcéljuk: a jóleső, kényelmes ülés, a fel-
használt anyagoknak a minimumra való szorítása, 
a szerkezet egyszerűsége és tartóssága, mindezek 
felett pedig az olcsóság elérése. Részben fából, 
részben vékony és könnyű acélcsövekből készültek 
a könyvben ábrázolt székek, melyek között a szín-
házakba, hangversenytermekbe, stb. szánt szék-

és karosszéksorok különösen 
igen figyelemreméltók.A székek 
gyártásával foglalkozó vállala-
tok sokat tanulhatnak az ügye-
sen megszerkesztett könyvből. 

ASZTAL, SZÉK ÉS RÁDIÓ. 
_ - Egy német mérnök, aki 
ft künn él Kalifornia legszebb váro-
s a sában, Los Angelesben, levelet írt 
W.SiBmb egy német építészeti folyóiratba 

az amerikai lakásokról. Ebben 
azt írja, hogy Los Angelesben 
tíz év alatt ötvenezerről másfél 
millióra szaporodott a lakások 
száma. Még a legszegényebb 
napszámosnak is van háza, mely 
legtöbbször alig más, mint egy 
fabarak, de levegőben s napfény-
ben fürdik. Ámde így is megvan 
mindnek az egészségügyi és a 
célszerű felszerelése, minthogy 
a háztartásnak a legegyszerűbb 
kellékei, egységes típusokban 
olyan ólcson vásárolhatók oda-Exlibrls. N. Sárköz}' Elemér rajza. 
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künn, mint sehol a világon. A német munkásház 
felszerelése ily dolgokban messze mögötte marad a 
los angelesinek. Az átlagos amerikai lakások búto-
rokra alig van szüksége. A házában mindent meg-
talál beépítve. Gyakran alig van egyéb bútora, 
mint az asztal, a szék és a rádió. Ez azután a sza-
bad költözködést, amelyet oly sokra becsülnek oda-
künn, megkönnyíti. 

O TRAUSS, KONRÁD : DEUTSCHE KERA-
^ MIK DER GEGENWART. Mit 40 Tafeln. 
Halle a/S., Knapp, 1927. — Borrmann Richárd 
»Moderne Keramik« című, Leipzigban megjelent 
munkájának megjelenése óta 20 esztendő múlt el 
s így többszörösen megokoltnak mutatkozott egy oly 
műnek kiadása, mely a keramika újabb alkotá-
saival ismerteti meg a keramiával foglalkozókat 
vagy az iránt érdeklődőket. Az 1900. évi párizsi 
világkiállítás óta Európa valamennyi államában 
nagy lendületnek indult a keramikai ipar, az érdek-
lődés a keramikai tárgyak iránt általánossá vált. 
Ottó Pelka dr.-nak három évvel ezelőtt »Keramik 
der Neuzcit« címmel megjelent műve gazdagon van 
ugyan illusztrálva, de az ábrázolt anyag túlnyomó 
része a porcellánra esik, a más anyagból készült 
tárgyaknak rovására. Ezt a hiányt akarja pótolni 
K. Strauss most megjelent munkája. Szerző 40 jól 
kiválasztott táblán bemutatja a modern keramika 
alkotásait, főképpen kis szobrokat, vázákat, tála-
kat, tányérokat s más hasonló tárgyakat, melyek 
domborművekkel és festményekkel vannak dí-
szítve. A porcellánok közt a meissenick és P. Rosen-
thal gyárában készültek érdemelnek különös figyel-
met. Bemutatja a különböző műhelyekben készült 
fajánszokat, agyag- és kőedényeket jellemző példá-
nyokban. Sajnos, a képanyagnak csak egy negyed-
részét mutathatja be a szerző az általános gazda-
sági pangás miatt, de a közölt anyag még így is 
elégséges arra, hogy a keramika mai állásáról, fej-
lődéséről tiszta képet nyújtson. A szövegrészben az 
egyes keramikai fajok lényegéről és tulajdonságai-
ról számol be. Külön fejezetekben tárgyalja a por-
cellánt, a fajánszot, az agyag- cs a kőedényeket. Fel-
sorolja a nevezetesebb gyárakat s kiemeli gyárt-
mányaik művészi qualitásait. Ez a mű nemcsak a 
keramikusokra s az iparművészekre fog termékenyí-
tőleg hatni, hanem a nagy közönségnek is sok élve-
zetet fog nyújtani. Sz. L. 

\ ENDELL : Z a u b e r l a n d d e s S i c h t -
b a r e n. Mit 6 Farbendrucken nach Natur-

studien des Kilnstlers. Vcrlag der Gartenschönheit, 
Berlin, Westend, kötve 3 márka. — A szerző az 
úttörőknek egyike, kik 30 évvel ezelőtt az építészet 
és az iparművészet ú j formanyelvét igyekezték meg-
keresni. Mint építész és mint iparművész ú j utakat 
matatott alkotásainak eredetiségével és sajátos, de 

fegyelmezett ízlésével. De még műveinél is mélyebb, 
közvetlenebb hatású volt vonzó művészi egyéni-
sége, mely köré egy csapat lelkes művész sora-
kozott, majd igazgatói működése a művészi aka-
démián Breslauban, ahol ő rövid életének utolsó 
éveit töltötte. Endellt a természet egy ritka képes-
séggel : az önálló látással áldotta meg. Amit mások 
nem láttak, ami mellett ezren és ezren közöm-
bösen elhaladtak, annak felfogta, ő csodás érzéké-
vel formai és színbeli szépségeit és sok gyönyörű-
séget merített jelentéktelennek látszó dolgokból. 
Ezért nagyon értékesek a hátrahagyott feljegyzései. 
Bepillantást engednek meglátásaiba, vízióiba, doku-
mentumai a művészettörténet részéről már elköny-
velt természetmegérzésének (impresszionizmus). Az 
e feljegyzéseket magában foglaló most megjelent 
kisterjedelmű, de igen jelentős könyv értékes út-
mutatást ad arra, hogy miként kell a bennünket 
körülvevő dolgokat nézni és megfigyelni, hogy 
meglássuk és élvezhessük a természet és az em-
beri kéz alkotásaiban az artisztikumot. Endellt a 
francia impresszionizmus nagy mestereinek művei 
vezették rá a színeknek és formáknak művészi 
szemmel való megfigyelésére. És ő ezeket az élmé-
nyeivé vált megfigyeléseit avatott tollal tárja elénk. 
Könyve a sokféle látható dolgok és jelenségek 
szépségeinek himnusza. Rejtett kincseket merít 
meglátásaiból és írásaival rá akarja vezetni az 
olvasót, hogy az is gazdagítsa életét az úton-útfélen 
kínálkozó kincsekkel. 

\ Z EURÓPAI MŰVÉSZET FÉLESZTENDEJÉ-
NEK java alkotásait foglalja magában a 

Deutsche Kunst und Dekoration c. folyóirat most 
teljessé vált 1927—1928. évfolyamának második 
kötete, mely áttekinthető képet ad a szerkesztőség 
szakavatott és körültekintő munkásságáról. Fest-
mények, szoborművek, építészet és lakásművészet, 
a kerámia, a textilművészet, ötvösség stb. sokféle 
alkotásait gyönyörködve nézhetjük a 400-nál több 
részben színes, jó reprodukcióval ékes, vaskos kötet-
ben. Különös figyelemben részesültek az elmúlt 
nyár nagy művészeti kiállításai. A kötet ára 20 
márka. Ez alkalommal megemlítjük, hogy a folyó-
irat 1928—29. évfolyamának első füzete rendkívül 
gazdag tartalma a szerkesztőségnek a lap fejlesz-
tésére irányuló buzgó törekvéséről tesz tanúságot. 

T ő A U UND WOHNUNG ÉS INNENRAUME. 
A német Werkbund megbízásából kiadja Dr. 

F. Wcdekind & Co. Stuttgart, 1928. Mindegyik 
műnek ára kötve 8'50 márka. E lap 1927. évi év-
folyamában a szerkesztő részletesen ismertette a 
német Werkbund stuttgarti kiállítása keretében épült 
Weissenhofsiedlung névvel jelölt ú j lakóház-telepet. 
Egyben közölte a vezető gondolatot, mely irány-
adóul szolgált a telep megvalósításával megbízott 
17 építésznek. E szerint nem ideig-óráig tartó ideig-
lenes kiálűtási házak építése volt a feladat, hanem 
végleges oly épületekről, melyek lakhatóság és 
tartósság szempontjából megfeleljenek a mai kor 
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Igényeinek. E célnak szemmeltartásával az építők 
használhatták a legújabban kieszelt és forgalomba 
került építőanyagokat, természetesen a takaré-
kosság követelményeinek szemmcltnrtásával. Dc 
nemcsak az épületek, hanem azok berendezésének 
minden részlete, tehát a fűtési, világítási szerke-
zetek és eszközök, a bútorok, szőnyegek, a falak 
díszítése Is a modernség jegyében és a célszerűség 
elvének legszigorúbb alkalmazásával készültek, és 
a házakkal együtt szokatlanul hatottak. Egészben 
véve forradalmi akció volt ez a Werkbund részé-
ről a maradi felfogás ellen, s ezért, mint minden 
zendülés, némi túlzásokkal is járt. Ezért sok szen-
vedélyes vitára adott alkalmat, mely még most is 
tart. Ennek a mindenképpen nagyon érdekes és 
sok tekintetben tanulságos Weisscnhofsiedlungnak 
h á z a i t ábrázoló 221 képben (alaprajz, metszet, 
szerkezeti- és távlati rajzok) mutatja be a B a u 
u n d W o h n u n g c. nagy 8" rétű könyv, melynek 
magyarázó szövegét a tervező építészek írták. A 
házak belső helyiségeit az I n 11 c n r ti u m e c. mű 
ismerteti és jó képekben mutatja be. A szobák, 
konyhák belsejét, egyes bútorokat, világítótesteket 
stb.-ket ábrázoló 185 képből tiszta fogalmat alkot-
hatunk magunknak, milyenné akarják a szövet-
kezett építészek átformálni a mai ember otthonát. 
Sok tanulság meríthető mind a két könyvből s 
ezért melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. 

AZ I P A R M Ű V É S Z E T I 
TÁRSULAT KÖRÉBŐL, 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR IPARMŰVÉSZETI 
TÁRSULAT választmánya 1928. évi október 

hó 19-én ülést tartott dr. D r é h r I m r e állam-
titkár, ügyvezető elnök clnöklésével. Jelen vannak : 
S e e n g e r Réla alelnök, F i s c h e r Zsigmond, 
G a u 1 Károly, G r a b o w i e c z k y Leon, G r ef f 
Lajos, G u 1 d c n Gyula dr., K ó r ó d y Gyula, 
K o v á c s Erzsébet, L i g e t i Miklós, N a g y Antal, 
P a e h e r Béla dr., S c li ó b e r József, T e l e s 
Ede választmányi tagok és G y ö r g y i Kálmán 
igazgató. 

Elnök bejelenti, hogy kimentette távolmaradását: 
S z a b l y a - F r i s c l i a u f Ferenc alelnök, H a u s-
vv i r t h Ödön, H o r v á t h Béla, H o s s z ú István, 
II ü 111 Dezső, J a u e r n i k Nándor, J u n g f e r 
József, M á t r a i [Lajos, M u h i t s Sándor, 
S z a l a i Emil dr., V é g l i Gyula és lovag Y b l 
Ervin dr. 

A jegyzőkönyv hitelesítésére G a u l Károly vál. 
tagot kéri fel. 

Az e l n ö k megnyitja az ülést és meleg sza-
vakkal emlékezik meg dr. B a r t ó k y Józsefről, a 
választmány és az igazgatóság sok éven át volt 
tagjáról és a Társulat volt tiszteletbeli tagjáról, kl 
nagy szeretettel vett részt a Társulat munkájában 
s akinek a Társulat sok értékes kezdést és sikert 
köszön. Mint a Virágos Budapest Bizottság elnö-

kének nagy része van Budapest virágkultuszának 
felébresztésében és fejlesztésében, és hathatósan 
támogatta Társulatunknak ú j otthonához való ju-
tására irányuló törekvéseit. Javasolja, hogy a 
választmány fájdalmának és az elhúnyt emléke 
iránt való kegyeletének a jegyzőkönyvben kifejezést 
adjon, miután az elnökség az elhúnyt özvegyéhez 
már részvétiratot intézett, ki azt meg is köszönte. 

A választmány általános helyesléssel 
fogadja az elnök javaslatát. 

Jelenti továbbá az elnök, hogy a Társulat védő-
asszonya, Izabella kir. hercegnő a napokban ünne-
pelte aranylakodalmát, mely alkalomból az elnök-
ség üdvözlő-iratot intézett hozzá. 

Végül pedig jelenti, hogy a III. Orsz. Kézmű-
ipari Tárlat bírálóbizottsága a választmány három 
érdemes tagját, ú. m. S e e n g e r Béla alelnököt, 
F i s c h e r Zsigmond és H o s s z ú István vál. ta-
gokat az aranykoszorú adományozásával tüntette ki. 

A választmány éljenzéssel fogadja az 
elnök bejelentését. 

I g a z g a t ó jelenti, hogy a keresk. miniszter 
véleményes jelentéstételre kérte fel a Társulatot a 
Miskolci Keresk. és Iparkamarának magyaros 
jellegű idegenforgalmi emléktárgyak forgalomba-
hozatala ügyében hozzá intézett felterjesztéséről. 
Az elnökség jelentésében készséggel támogatta a 
Kamarának a Társulat régi törekvéseivel meg-
egyező javaslatait és kérte a minisztert, hogy járul-
jon hozzá ez ügyben megtartandó szaktanácskoz-
mány egybehívásához, s azon képviseltesse magát, 
engedélyezzen megfelelő összeget emléktárgyakra 
hirdetendő általános tervpályázat költségeire és az 
ezek nyomán készülő miutadarabok készítésére, 
és képviseltesse magát egy még megalakítandó 
bizottságban is, melynek feladata volna az idegen 
forgalmi emléktárgyak forgalomba hozatalát intéző-
akciót folytatni. Minthogy e felterjesztésre válasz 
még nem érkezett, az elnökség újabb felterjesz-
tésben akarja az elintézését megsürgetni. 

I g a z g a t ó jelenti, hogy R. E. mezőkövesdi 
lakos a vallás- és közoktatásügyi miniszterhez kér-
vényt intézett, amelyben a birtokában levő matyó 
hímzéseket és ilyen eredeti rajzokat sokszorosításra 
és iskolai használatra felajánlja, egyben pedig kéri 
a minisztert, hogy külföldi magyar követségek és 
kollégiumok részére vásároljon tőle matyó hímzé-
seket. Az elnökség alaposan megvizsgálta a szóban-
levő rajzokból kapott szemelvényeket és hímzé-
seket s véleményes jelentésében megállapította, hogy 
az Iparművészeti és a Néprajzi Múzeumok sokkal 
értékesebb hasonló munkák felett rendelkeznek, 
ennélfogva — amennyiben matyó himzésminták 
reprodukciójára sor kerülhet — elegendő számú 
hiteles anyag van készletben. Megállapította to-
vábbá, hogy más háziipari vállalatok R.-hím-
zéscinél még tökéletesebb matyó munkákat hoznak 
forgalomba, azért a miniszter részéről különös in-
tézkedésre okot nem lát. 

A választmány a jelentést tudomásul 
veszi. 
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I g a z g a t ó jelenti, liogy a keresk. miniszter a 
f. évre 3000 pengő', a Székesfőváros pedig 1200 
pengő segélyt folyósított a Társulat részére. 

A választmány köszönettel fogadja a 
bejelentést. 

I g a z g a t ó jelenti, hogy az c hó 28-án meg-
nyíló Irodalmi és Művészeti Kongresszus iparmű-
vészeti szakosztályának előkészitő bizottságában 
a Társulat képviselői élénk tevékenységet fejtettek 
ki. C z a k ó Elemér dr. delegátus, mint elnök ve-
zette a tárgyalásokat, az igazgató pedig résztvett 
a kongresszus elé terjesztendő javaslatok megvita-
tásában és megszövegezésében. 

Tudomásul szolgál. 
I g a z g a t ó jelenti, hogy a Társulat népművé-

szeti gyűjteményének egy részével szerepelt a szom-
bathelyi kiállításon, kisebb iparművészeti kollek-
ciót küldött a Magyar Hét alkalmából Miskolcon 
megnyíló iparművészeti kiállításra, az igazgató 
pedig a M. Orsz. Képzőművészeti Tanács megbízá-
sából összegyűjtötte és átadta a stockholmi magyar 
reprezentatív művészeti kiállítás iparművészeti 
anyagát, végül pedig, hogy a Társulatnak az őszre 
tervezett interieur-kiállítása közbejött akadályok 
miatt előreláthatóan csak újév után lesz megnyit-
ható. Ezzel kapcsolatosan jelenti, hogy a Társulat 
kiállítási bizottsága foglalkozott az idei karácsonyi 
kiállítás előkészítésével s abban állapodott meg, 
hogy az ünnepi ajándékoknak való emléktárgyak 
kiállítása mellett iparművészeti tervkiállítást is 
rendez s ezért felhívást intézett a tervező-ipar-
művészekhez sikerültebb terveiknek beküldésére. 
A kiállítási bizottság e tervkiállításokat folytatni 
kivánja avégből, hogy alkalmat adjon a tervező-
iparművészeknek e téren való munkásságuk bemu-
tatására, iparosainknak pedig, hogy tervszükség-
letüket képzett iparművészeknél szerezhessék be. 
Hogy iparművészeinket a tervek készítéséhez nemes 
versenyre buzdítsuk, kívánatos volna, ha e terv-
kiállítások alkalmából a Társulat díjakat, érmeket 
s clismerő-oklevelekct adhatna a legkiválóbb és 
legérdemesebb tervezőknek. Ezért kéri az elnöksé-
get, hogy illetékes helyen ilyenek elérése érdeké-
ben közbenjárjon. 

A választmány hosszabb beható vita 
után, melyen az elnökön kívül dr. P a c h e r 
Béla, S c h ó b e r József, F i s c h e r Zsig-
mond, N a g y Antal és L i g e t i Miklós 
vál. tagok vettek részt, elhatározza, hogy 
ha egyelőre hozzá is járul a kiállítási 
bizottság javaslatához, kívánatosnak tartja, 
hogy jövőben e tervkiállítások lehetőleg 
egyes szakmákra, esetleg egy-egy iparmű-
vésznek munkásságát feltüntető tervsoro-
zatokra szorítkozzanak. Egyben felkéri az 
elnökséget, hogy kiállítók buzdítására 
szolgáló jutalmak, társulati érem és ok-
levél költségeinek fedezésére illetékes he-
lyen megfelelő összeg engedélyezését kérje. 

I g a z g a t ó jelenti még, hogy a Társulat lapja, 
a Magyar Iparművészet tudvalevően a háború előtt 

évenkint tízszer jelent meg. Tehát 10 füzetet kap-
tak a tagok évi 20 aranykorona tagsági díj fejé-
ben. A háborús évek nyomorúsága és az infláció 
miatt az évi füzetek száma 1921-ben kettőre sor-
vadt, azóta 3, 4, majd 1927-ben 5 füzet kiadásáig 
tudott fölvergődni a Társulat. Ezidén 6 békebeli 
terjedelmű füzet kiadását tervezi a szerkesztő 
abban a föltevésben, hogy a nagyobb előny nyúj-
tásával megkönnyíti az ú j tagok gyűjtését és ezzel 
eléri a Társulat megerősödését. 

A választmány helyesléssel fogadja Igaz-
gató bejelentését. 

Végül a választmány a tagok sorába iktatja a 
következőket: 

K ü r z János faszobrász, Bp.; dr, P e t ő 
Ernő igazgató-főorvos, Szombathely; 
G a r a i Nándor aranyozó, Bp . ; G o 1 d-
m a n n Klári tisztviselő, Bp . ; A d 1 e r 
László mérnök, Mexikó ; Sz. D o b ó Edith 
iparművész, Bp. ; S i m a Sándor lakatos-
mester, Bp . ; G a g y i Jenőné, Gyömrö ; 
gróf K á r o l y i Lászlóné, F ó t ; B a u e r 
Károly, Bp . ; C s á k y József szobrász, 
Párizs ; összesen 11 ú j tag. 

Erre elnök az ülést berekeszti. 

i n m e m ó r i á m 
T F ARAGŐ GÉZA. A képzőművészek a festőt 

siratják benne. A grafikusok a finomízlésű 
plakáttervezőt. Színházi körökben a nagyszerű de-
koratív érzékű szcenikus elvesztését fájlalják. 
S valamennyien együtt kedves és mulatságos 
bohémet. Mikor a század elején Mucha tanítványa-
ként hazajött Párizsból, a nyugati világ szenvedé-
lyes élettől lüktető színeit hozta magával. A sze-
cessziós vonalvezetés furcsaságairól hamar felis-
merte, hogy mesterkéltek. De a színek szabad, bátor 
csapongása elvezette ú j tájakra, melyeken szép nők, 
nagyvárosi utcák, páholyok csillogó ékességei tár-
ták fel előtte fiatalságukat. Faragó mindezt meg-
értette, szerette és tolmácsolni tudta. S mialatt tele-
mókázta a kávéházakat, klubokat, pajtásai világát, 
csinált magának egy finom, költői színvilágot is. 
Parasztlányok, falusi temetők, rozmaringos kertek 
nyíltak ki ebben az ecsetheggyel visszaadott világ-
ban. Faragó Géza eljutott a magyar népies géniusz 
tündérkertjébe. Színházi díszletei, kosztümjei, mind-
azok a vázlatok és tervek, melyek két év előtt az 
Iparművészeti Társulat apró színpadai közt felsora-
koztak, már azokat a paradicsomi tájakat vonul-
tatták fel, melyekbe a mesék aranymadara csábí-
totta. Egy hiperraffinált nyugati díszítőművészet 
világából a keleti, színes, oroszosan tarka mese-
világba sétált át. Az élet, a színházak, a parfümös 
világ nagy mulattató ja ellenállás nélkül követte a 
reg és madarat, melynek tollai, szárnyai, esőre mind 
arany. És most ötvenegyéves korában végképp el-
repült utána. 
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k ü l f ö l d 
1Z0RKÉRDÉSEK A BERENDEZÖMÜVÉSZET-

BEN. A modern iparművészeti kiállítások 
nem is emlékeztetnek a liáborúelőtti luxuskiállítá-
sokra. Az a tőkeerős polgárság, mely akkor a kiál-
lítások ízlésirányát megszabta, lassan kivesz. Ezért 
az ú j lakáskiállítások egészen más gondolatkör-
ben csoportosítják bútoraikat, mint a régebbiek. 
Példa erre a nemrég rendezett düsseldorfi lakás-
kiállítás is. Az idei nyár nagy művészeti eseményét, 
a düsseldorfi képzőművészeti kiállítást, azzal akar-
ták rendezői teljessé tenni, hogy »a térművcszet« ú j 
irányait is be akarták mutatni. A Raj na vidék épí-
tészei : Fahrenkamp, Alfréd Fischcr, Brcuhaus, 
Bosskotten szerepeltek itt mint téralakítók és lakás-
berendezők. És a feladatok, melyeket meg kellett 
oldaniok, ilyen fejezetcímekkel voltak ellátva : Egy 
elkényeztetett fiatalember szobája ; egy könyvbarát 
szobája ; egy nagyvilági hölgy szobája. Ámde a ki-
állítást még ilyen eszmék szolgálatában sem talál-
ták elég korszerűnek a látogatók. »A foglalkozást 
űző házaspár szobája« nagyon is előkelő volt s az 
egész elgondolás, a drága anyagok, a csillogó ter-
mek sehogy sem álltak arányban a »lakáshiány«-t, 
»o!csóságot« emlegető korszakkal. Talán ez is volt 
az egyik oka annak, hogy éppen ennek az eszmének 
szóvivői, a modern tárgyiasság puritán szellemű 
alkotóművészei nem vettek részt a kiállításon. S bár-
mekkora volt is a sikere az összes képzőművészeti 
irányokat felölelő düsseldorfi kép- és szoborkiállí-
tásnak, a térművészeti részt erős kritikák kísérték. 

TI/TAN RAY. Ez a különös név egy még kttlönö-
-L"- sebb fotográfus neve. Párizsban dolgozik ez az 
amerikai fényképezőművész. S rövid idő alatt min-
denütt ismertté tette nevét. A fényképeit így lehetne 
nevezni: surrealista fotográfiák. Mint a postexpresz-
szionizmus bizonyos írói és festői, úgy ő is: az érzék-
fölötti, a valóságon túl elsuhanó életet akarja meg-
örökfteni. Szinte úgy hatnak felvételei, mint a 
mágikus vagy még inkább, mint a Röntgen-képek. 
Lencse nélkül dolgozik, csupán a fényérzékeny 
papírra vetődő sugarakkal adja vissza a tárgyak 
kontúrját. Ezek tehát olyanok, mint a »szellem-
képek«, egy-egy virág, egy kéz akként nyúlnak meg 
a síkon, ahogy a kísérteties árnyékok szoktak spiri-
tiszta szeánszokon. Man Ray ebbeli törekvéseiben 
bizonyos rokonságot mutat — legalább is a foto-
grafálás céljait illetőleg — a dessaui iskolán tanító 
Moholy-Nagygyal. Csakhogy ő a dolgok konstruk-
ciójának megéreztetésén már túl van. Inkább azok-
nak szimbolikus belső lényegét keresi. 

T^ILAGITASTÖRTÉNETI SZOBÁK. E folyó-
irat olvasóinak nem kell külön említeni, hogy 

a müncheni Deutsches Museum, c világnak egyik 
kultúresodája, mit jelent a mai technikai múzeu-
mok történetében. Ez a csodás múzeum még egyre 

ú j és ú j belsőségekkel bővül. A közeljövőben a vilá-
gítástörténeti részt akarják berendezni. Ezt is töké-
letesen úgy, mint minden eddigi termet : a funkció 
bemutatásával. így például lesz egy régi kereske-
delmi iroda, melyet petróleumlámpák világítanak 
meg s utána egy legmodernebb világítóeffektusok-
kal felszerelt üzletrészlet a mai áruházból. Ebédlő-
szobát fognak berendezni a mult század ötvenes 
éveiből való üvegcsillárokkal s ugyanakkor egy mai 
ebédlőt a direkt és indirekt világítás legmodernebb 
villanyégőivel. A múzeum vezetősége ebben a mun-
kában a nagyközönség útbaigazításait is kikérte a 
müncheni lapok útján. 

"13 EKLAM-OKTATAS. A német reklámszakma 
-*-®1 művelői ez év nyarán, immár harmadízben 
ötnapos tanfolyamot tartottak Wiesbadenben a leg-
szükségesebb szakismeretek elsajátítására. Maga a 
szakmai egyesület rendezte ezt a tanfolyamot. Mert 
bármilyen fejlődő és jól jövedelmező foglalkozás is 
ez, mindeddig nincs külön szakiskolája még^a né-
meteknél sem. Kereskedelmi, grafikai és egyéb 
szakiskolákon oktatják ugyan ezt a tantárgyat is, 
de a reklám legfőbb szakemberei, a hirdetésgyüjtők 
csak ily tanfolyamok rövid előadásaiból s könyvek-
ből szerezhetik meg a szükséges ismereteket. 

OZINFÉNYZENE. Néhány év óta többen kísér-
leteznek Németországban az úgynevezett szín-

zongorával. Ezek közt jelentékeny nevet szerzett 
már magának egy László nevű hazánkfia, aki nagy-
városok előadótermeiben mutatja be művészetét. 
Rövid elméleti bevezetés után leül a zongorához s 
játszik saját modern szerzeményeiből. Azonközben 
elsötétül a színtér s a fehér vászonra színes formák 
vetődnek, melyek ritmikusan egészítik ki a zenét. 
Az esztétikusok, akik e kísérletekről nyilatkoztak, 
megállapítják, hogy bár a kétféle művészi kifejezés-
mód belső összefüggése még nem teljes (ami első-
sorban onnan van, hogy László nem festői módon 
érzékeli a színeket), mégis nagy az ily módon való 
kísérletek jövője. Németországban a Bauhaus kere-
tében is folynak idevágó kísérletek, Hirsehfeld-Mack 
vezetésével s tervezik egy ilyenirányú közős pro-
dukció vagy bemutató-féle rendezését is, ami a sok-
féle kísérlet egységesítésére vezetne. 

\ NEGYEDSZÁZADOS WIENER W E R K -
STATTE. Ez év június 30-ikán volt negyed-

százada, hogy a Wiener Werkstattet megalapítot-
ták. Sok dicsőség, sok hízelgő elismerés, de gyakran 
gáncs és üzleti sikertelenség is jutott osztályrészéül 
e negyedszázad alatt. Alapító nagyjai sorra elhuny-
tak vagy elszéledtek, talán az egy Hoffmann József 
kivételével, aki mindmáig éltető szelleme, vezére s 
ízlésbeli irányítója az iparművészeti nagyvállalat-
nak. Ez pedig igen nagy dolog, mert a bécsi műhely, 
ha időnként kisebb fogyasztásra rendezkedett is be, 
de egyre több és több iparművészeti ágat ölelt fel 
magában. Műhelyeiben épp úgy feldolgozzák az 
aranyat, ezüstöt, mint a bádogot, épp úgy csinálnak 
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zománcmunkát, mint bőrkötéseket s egyéb bőr-
munkákat. A kerámiát a legegyszerűbb használati 
edénytől a drága flgurákig s az épület csempéig mind 
gyártják. Szövetek, hímzések, nyomóeljárások sok-
féle változatát művelik. Szőnyeget és tapétát is csi-
nálnak s a divatművészetnek akkora s olyan önálló 
tervezőműhelyc van, mint Párizst kivéve, sehol 
másutt. Ha itt-ott igénybe veszik is a gép munkáját, 
egészben mégis a kézművesség eszményeihez ra-
gaszkodnak. S amiként a régi jó korszakokban egy 
igazi művész sem a stílusok kopirozásán tengődött, 
hanem kora szelleme szerint való önálló munkákat 
csinált, úgy ők is megvetik a stílusmásolást. A leg-
nemesebb egyéni munka folyik ott ma is, a jobb da-
rabokat még a készítőmester signumával is ellátják. 
A liuszonötévcs jubileum csendes, de bensőséges, 
finom ünnepség keretében folyt le. Sok külföldi ven-
dég is eljött, svédek, lengyelek, még Amerika kikül-
döttje is. Az ünnepségek első része az Albertina 
metszet-múzeum dísztermében folyt le s hivatalos 
szónoklatokból állott. Délután Schürff kereskedelmi 
miniszter vendégelte ineg a társaságot uzsonnán, 
melyet a scliönbrunni parkban tartottak. Este gyö-
nyörű kerti ünnepély volt az Augartenbcn, lampio-
nokkal, divatbemutatással, táncosnőkkel és kaba-
réval. A régi idők vidám melódiái, a Denevér val-
eerei, Altenberg finom zamatú kis novellái s az em-
lékek halk futamai kaptak szárnyat ezen az estén. 

X I U M O R AZ ÜVEGBEN. Az újabb iparmíívé-
szet, szakítva a régi üvegfúvók unalmas sab-

lonjaival, ebbe a pompás, színes anyagba is igyek-
szik élettől duzzadó formákat önteni. A nyúlékony 
anyag szinte kínálkozik a humoros figurák kifúvá-
sára. Ujabban főleg Wicnben űznek sok tréfát az 
üveggel s a Bimini művésznői nagyon népszerűvé 
tudták tenni apró kis üvegkészítményeiket. A stutt-
garti (Pazaurek által vezetett) iparmúzeumban a 
közelmúltban egy cseh művésznek, Brychta Gusz-
távnak ilyesfajta munkáit állították ki. Egy újonnan 
alapított üvegszakiskola vezetője Bryehta, aki a 
gablonzi üvegipar unalmas formáit akarja szellemc-
sen átformálni. Rendkívül mulatságos figurái : a 
négerek, táncosok, boxbajnokok torz tagjait, to-
vábbá a legendák hőseit: Saneho Panzát, Don Qui-
jotte-ot, a hamclni patkányfogót karrikírozzák. 
Eddig mintegy kétezer figurát teremtett s egy egész 
gyár foglalkozik ezeknek a sokszorosításával. 

\ ZÖLDELŐ HÁZTETŐ, A jövő embere el sem 
fogja tudni képzelni a háztetőt kertek, nap-

fUrdők és gyermekkocsi-park nélkül. így jellemezte 
a jövő bérháznegyedeit Lebreeht Migge, a kiváló 
német kertépítő. Tette pedig ezt egy előadásban, 
melyet Frankfurtban tartott a «lapostetcjű ház» ér-
dekében tartott kiállítás előadássorozatában. Ezen a 
kiállításon példákkal, az előadásokon élőszóval bi-
zonyítgatták a fenti tételt. Miggen kívül Le Cor-
busier, a híres svájci építész is tartott előadást. Ő az 
ilyen házak esztétikai hatását fejtegette. Az ú j tech-
nika, az ú j anyagok, valamint az ú j ember szükség-

letei vezették őt az ily házak új építőformáira. Egyik 
technikai előadó elmondta, hogy rezet olyan vékony 
rétegekben tudnak már előállítani, amellyel rövide-
sen ár tekintetében versenyképesek lesznek a vasta-
gabbfajta nemezpapirossal szemben is. 

\ NÉMET YVEBKBUND. M ii n c h e n b e n tar-
totta ezévi nagygyűlését. Igen érdekes, magas 

színvonalú vita folyt a modern, természet- és 
tcchnikabarát ember kultúrszemléletéről (Weber 
Alfréd heidclbergi szociológus) és a tradíciók meg 
a talaj szentelt hagyományairól (Pinder) előadá-
sában. A kiállítási látnivalók közt egyúttal fő-
helyen a gyermekrajzok és a műhelyoktatás szere-
peltek elsősorban. 

TJTOGY KELETKEZNEK AZ OMBRÉ-MINTAK? 
A modern ruhaselymek, szövetek, bársonyok 

amatőrjei jól ismerik azokat a különféle árnyék-
hatásokat, melyek egy-egy szöveten a kétfelől vetődő 
árnyék összemosódását, mintegy két árnyéktónust 
eredményeznek. Mióta egy angol fényképező : Man 
Ray igen érdekes kísérleteket folytatott az árnyék-
fotográfiákkal, azóta a vetett árnyék dekoratív sze-
repére nemcsak a fiimezők, hanem az iparművészek 
is figyelmesek lettek. Egy modern francia textil-
tervezőművész Steichen mostanában ily árnyék-
fotográfiákkal a szövetek dessinjeit is megtervezi. 
Az eljárás nagyjából abból áll, hogy egy kis cigaretta-
hüvelyt vagy egy kockacukrot egy darab selyemre 
fektet. Azután előbb felülről, majd oldalról úgy 
irányít rá lámpafényforrást, hogy a kockacukor két-
féle árnyékot vessen. Mikor ez megtörtént, lefény-
képezi a tárgyat, mely a képen tárgyszerűségét el-
veszti és csak mint világos test jelenik meg kétféle 
árnyékkal. így jön létre az ombré-mlnta, amelynek 
rapportjávai egy nagy szövetielületnek lehet válto-
zatos, ritmikus életet adui. Egy nagy angol selyem-
gyár, a Stehll Silk Corporation már gyártja is az 
angol tervező fénykép-ötleteit. 

ALACSONY BÜTOROK. A bútoriparban a leg-
újabb törekvés külföldön mindenfelé az, 

hogy minél inkább redukálják a bútorok magassági 
méreteit. Az ágyak sokkal hívogatóbbak, ha nem 
kell feltornásznunk magunkat a tetejükre s a 
modern kevés ágyneműs fekvőhely messze jár a 
régi magas nyoszolyától. A szekrényeknél sem kell 
zsámolyokhoz fordulni, ha a tetejüket el akarjuk 
érni kinyújtott karral. Ezért a szekrényeket inkább 
szélességükben építik ki, mintsem magasságban. De 
alacsonyabb lett a fésülködőasztal is, az író-, a 
reggeliző- és a kártyaasztal is, mert mindezek 
mellett alacsony széken, zsölyében kényelmesebb 
ülés esik. A vonalak merevsége, kényelmetlensége 
mindenütt hajlékony vonalvezetésnek adott helyet 
s ez a legmodernebb bútortermékeket mintegy a 
mai ember kényelemérzésének visszatükrözőivé 
teszi. 
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